Barkan{y Assembly instructions

a better point of view ™ and user manual

Elegant Telescopic Tripod TV Mount
Floor Stand

Height  367-47.5"
adjustment 92-120.5cn

Warning! Ignoring the safety and assembly instructions may result in SERIOUS OR FATAL INJURIES
from tip over or the falling of the product and the electrical appliances. Opening the package represents
your undertaking to closely read and follow the instructions. This product is not intended for use in public
places. For Safety Instructions, warranty and further information, go to: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

For more information; barkanmounts.com

If you are satisfied with the product, please give us a 5 stars “ % ¥ rating on the website you bought it from. If you
are not satisfied please contact us at https://www.barkanmounts.com/support and we will solve the problem for you.
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TV Size.” TV Weight X O

137-83” us M eu
_33cm-211cm 110lbs | 50kg

ACAUTION This Mount is intended for use only
with the maximum weight indicated.
Using heavier products might cause injury.

DTP410-MAN-ONL-04_2208



https://www.barkanmounts.com/support

CAUTION!

You are obligated to read
the safety and assembly
instructions! Disregarding
them may lead to injury
and to the falling of the
electrical appliance.

Barkan®”

a better point of view™

WGP-SC-BNG-2202-0nline

m WARNING! Barkan does not take responsibility for the installation and possible tip-over.

not intended for use in public places.

Ignoring the safety and assembly instructions may result in SERIOUS OR FATAL INJURIES from tip over or the falling of the product and
the electrical appliances. Opening the package represents your undertaking to closely read and follow the instructions. This product is

For Safety Instructions, warranty and further information, go to: www.barkanmounts.com > Support » Safety Instructions & Warranty
This mount is intended for use only with the maximum weight as indicated on the box. Using heavier products might cause injury.

I ETTEVAATUST! Barkan Mounts Ltd. ei vastuta
paigaldamise ja imbermineku eest.

Ohutus- ja paigaldusjuhiste eiramine voib pohjustada
raskeid voi surmaga loppevaid vigastusi toote ja
elektriseadmete imbermineku voi kukkumise
tagajarjel. Pakendi avamine tahendab teie kohustust
lugeda ja jargida kasutusjuhendit tdhelepanelikult. See
toode ei ole moeldud kasutamiseks avalikes kohtades.
Ohutusjuhiseid, garantiid ja lisateavet leiate
veebilehelt: www.barkanmounts.com > Support >
Safety Instructions & Warranty

Kaesolev kinnitus on ette nahtud kasutamiseks ainult
karbil margitud maksimaalse kaaluga. Raskemate
seadmete kinnitamine voib kaasa tuua kahjustused /
vigastused.

m WARNUNG! Barkan Mounts ist nicht
verantwortlich fiir die Installation und das Umkippen.
Die Nichtbeachtung der Sicherheits- und
Montagehinweise kann zu SCHWEREN ODER
TODLICHEN VERLETZUNGEN durch Umkippen oder
Herabfallen des Produkts und der elektrischen Gerate
flihren. Mit dem Offnen der Verpackung verpflichten

Sie sich, die Anweisungen aufmerksam zu lesen und zu
befolgen. Dieses Produkt ist nicht fiir den Gebrauch an
éffentlichen Orten bestimmt.

Sicherheitshinweise, Garantie und weitere
Informationen finden Sie unter:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions
& Warranty

Diese Halterung ist nur zur Verwendung mit dem
maximalen Gewicht wie angegeben bestimmtauf der
Verpackung angegeben. Eine Belastung mit schwereren
Produkten, kénnte zu Verletzungen fiihren.

|38 MPOZOXH!H Barkan Mounts Ltd. dev napéxet
€yyUnon yla Tnv eyKatdeTacn Kat Tnv avarponn.

H ayvonon Twv 0dnyl@v ac@aleiag Kat cuvappoAdynang
pnopei va odnynoet oe ZOBAPA'H BANATHOOPA
TPAYMATA ané tnv avatponn A Tnv NT@oN ToU
nPOoLOVTOC Kal TwV NAEKTPLKGOV CUOKEU®WY. To avolyda
TNG ouokeuaaiag anoteAel déopeuon oag va dlaBaoeTe
NPOCEKTLKA Kal va akoAouBnaoeTe Tig 0dnyieg. Auto To
npolov 0ev NPooPiZETAL yla Xpnaon o€ dNHOGLOUG XWPOUG.
INa odnyieg aopaleiag, eyyunon Kat nepatTépw
nAnpo@opieg, enokePOeiTe TN dLeUBuvaon:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions
& Warranty

H Baon auth npoopizeTat yla xphon povo €wg To HEYLOTO
Bapog nou avaypagetat aTo kouti. H xpnon Baputpwv
npolovTwY pnopel va NpoKaAESEL TPAUHATLONO.

PN YBArA! TOB . Bapkat MayHTc" He Hece

BiANOBIAaNbHOCTI 32 MOHTaX.

HexTyBaHHS iHCTPYKLIsIMK 3 TexHikn be3nekn Ta MoHTaxy
Moxe npussectv o CEPE3IBHUX ABO cmepTenbHmx
TPaBM BHaC/ioK NepekuaaHHs abo napinxs Bupoby

Ta eNeKTPUYHUX Npunagis. Bigkputrs ynakoBku

03Hayae Balle 3060B'A3aHHS YBaXKHO NpoynTaTH

Ta [IOTPUMYBATUCh IHCTPYKLIN. Llei npofykT He
NpU3HaYeHnit ANs BUKOPUCTAHHS B FPOMaAChKUX MiCLsX.
LLlo6 oTpuMaTK iHCTPYKUIii 3 6e3nekn, rapaHTito Ta
popaTkoBy iHpopMalito, BigBipaiiTe:
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

Lle kpinneHHs Npu3HayeHe AN BUKOPUCTAHHS NuLLe 3
MaKcKManbHOK Baroto, 3a3HayeHolo Ha ynakoBLy.
BukopucTaHHs binbLL BaXKWUX MPoayKTiB Moxe
NPU3BECTU A0 TPaBM.

(A8 BRIDINAJUMS! Barkan Mounts Ltd. neuznemas
atbildibu par uzstadisanu un apgasanos.

gnorgjot drosihas un montazas noradijumus, var
rasties SMAGAS VAI LETALAS TRAUMAS, kas rodas,
apgazoties vai nokritot razojumam un elektroiericém.
lepakojuma atvérsana nozimé jlisu apnemsanos

rapigi izlasit un ievérot noradijumus. Sis produkts nav
paredzéts lietoSanai publiskas vietas.

Drosibas instrukcijas, garantijas un papildinformaciju
skatiet Seit: www.barkanmounts.com > Support »
Safety Instructions & Warranty

Sis stiprinajums ir paredzéts lietosanai tikai ar
maksimalo svaru, ka noradits uz iepakojuma. Smagaku
izstradajumu lietosana var radit traumas.

m BHUMAHME! KoMnaHus “BapkaH” He HecéT
OTBETCTBEHHOCTb 32 YCTAHOBKY U3AENUs 1
OnpoKuAbiBaHue.

MrHopupoBaHue MHCTPYKLMIA Mo BesonacHocTy

M MOHTa>Xy MOXeT NpuBeCTU K TAXEeNbIM 1N
CcMepTesibHbIM TpaBMaM B pe3ynbTaTte onpoKnabiBaHUA
WNu nageHnsa n3genna u 3J'IeKTp0I'IpI/I60pOB.
BckpbiTue ynakoBku 03HauaeT Balle 0b6s3aTenbcTBO
BHMMAaTENIbHO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMAMY 1
cneposatb UM. [laHHOE n3genue He NpefHasHayeHo 4ns
NCNoJsib30BaHUA B 06I.I.l,eCTBeHHbIX MecTax.
WHCTpyKUMM no TexHUKe 6€30MacHOCTH, FapaHTUs

1 fonoNHUTeNbHas MHopMaLMsa NpUBeAeHbl Ha
caiite: www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

370 U3genume npefHasHayeHo 415 yCTaHOBKM
31eKTPonpMbopoB BEC KOTOPbIX HE NpeBbILaeT
MaKCUManbHbI BEC yKaBaHHbIVI Ha ynakoBkKe.
YcTaHoBKa 3!'IeKTp0I'IpI/I60pOB npesblWatkoWnx
yKa3aHHbl1 MakcuManbHblii Bec HebesonacHa u MoxeT
NpUBECTY K TpaBMe.




DEMESIO! ,,Barkan Mounts Ltd." neatsako u
montavima ir nukritima.
Jei nepaisysite saugos ir surinkimo instrukciju,
gaminys ir elektros prietaisai gali apvirsti arba nukristi,
gali buti SUNKUS ARBA MIRTINAS SUZALOJIMAS.
Pakuotés atidarymas reiskia jasu jsipareigojima atidziai
perskaityti instrukcijas ir ju laikytis. Sis gaminys néra
skirtas naudoti vieSose vietose.
Saugos instrukciju, garantijos ir papildomos
informacijos rasite apsilanke:
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty
Sis gaminys skirtas naudoti tik nevirsijant maksimalaus
nurodyto svorio ant déZutés. Sunkesniuy prietaisy
naudojimas gali sugadinti gaminj.

m ATENTIE! Barkan Mounts Ltd. nu este
responsabila pentru instalare si rasturnare.

Ignorarea instructiunilor de siguranta si de asamblare
poate duce la RANI GRAVE SAU MORTALE din cauza
rasturnarii sau a caderii produsului si a aparatelor
electrice. Deschiderea pachetului reprezinta
angajamentul dumneavoastra de a citi cu atentie si de
a respecta instructiunile. Acest produs nu este destinat
utilizarii in locuri publice.

Pentru instructiuni de siguranta, garantie si informatii
suplimentare, vizitati: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

Acest suport este proiectat pentru utilizare numai cu
greutatea maxima indicata pe cutie. Utilizarea unor
produse mai grele poate provoca raniri.

ATENCAO! A Barkan Mounts Ltd. ndo oferece
garantia de instalacao e tombamento.

Ignorar as instrucoes de seguranca e de montagem
pode resultar em LESOES SERIAS OU FATAIS devido
ao tombamento ou a quedado produto e dos aparelhos
eléctricos. A abertura do pacote representa o seu
compromisso de ler e seguir atenciosamente as
instrucdes. Este produto ndo se destina a ser utilizado
em locais publicos. Para instrucdes de seguranca,
garantia e mais informacoes, visite:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions
& Warranty

Esta montagem é destinado para uso com o peso
maximo indicado na caixa. Usar produtos mais pesados
podem causar ferimentos.

ATTENZIONE! Barkan Mounts Ltd. non offre
garanzie per l'installazione e del ribaltamento.
Ignorare le istruzioni di sicurezza e di montaggio puo
provocare lesioni gravi o mortali dovute al ribaltamento
o alla caduta del prodotto e degli apparecchi elettrici.
L'apertura della confezione rappresenta il vostro
impegno a leggere attentamente e seguire le istruzioni.
Questo prodotto non & destinato all'uso in luoghi
pubblici.

Per le istruzioni di sicurezza, la garanzia e ulteriori
informazioni, visitare: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

Questo supporto puo essere utilizzato con un peso
massimo cosi come indicato sulla scatola. L utilizzo
sopra questo limite comporta il rischio di lesioni
personali.

WAARSCHUWING! Barkan Mounts Ltd. geeft geen
garantie op de installatie en het omvallen.

Het negeren van de veiligheids- en montage-instructies
kan leiden tot ERNSTIGE OF DODELIJKE LETSEL door
omvallen of vallen van het product en de elektrische
apparaten. Het openen van de verpakking betekent dat u
zich ertoe verbindt de instructies aandachtig te lezen en
op te volgen. Dit product is niet bedoeld voor gebruik op
openbare plaatsen.

Voor veiligheidsinstructies, garantie en verdere
informatie, bezoek: www.barkanmounts.com > Support
» Safety Instructions & Warranty

Deze steun is uitsluitend bedoeld voor gebruik met

het maximumgewicht dat op de doos is aangegeven.

Het gebruik van zwaardere producten kan letsel
veroorzaken.

FORSIGTIG! Barkan Mounts Ltd. garanterer ikke
for monteringen og veeltning.

Hvis sikkerheds- og monteringsanvisningerne ikke
overholdes, kan det medfgre alvorlige eller dgdelige
kvaestelser som folge af, at produktet og de elektriske
apparater veelter eller falder ned. Ved at 3bne pakken
forpligter du dig til ngje at leese og fglge instruktionerne.
Dette produkt er ikke beregnet til brug pa offentlige
steder.

Du kan finde sikkerhedsinstruktioner, garanti og
yderligere oplysninger pa: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

Dette beslag er kun beregnet til brug med den
maksimale vaegt, som er angivet pa aesken. Brug af
tungere produkter kan forarsage skade.

UWAGA! Barkan Mounts Ltd. nie ponosi
odpowiedzialnosci za montaz i przewrdcenie sie
urzadzenia.

Ignorowanle instrukcji bezpieczenstwa i instrukgji
montazu moze spowodowac POWAZNE LUB
SMIERTELNE OBRAZENIA w wyniku przewrécenia sie
lub upadku produktu i urzadzen elektrycznych. Otwarcie
opakowania oznacza Twoje zobowiazanie do uwaznego
przeczytania i przestrzegania instrukcji. Ten produkt nie
jest przeznaczony do uzytku w miejscach publicznych.
Aby uzyskac instrukcje bezpieczenstwa, gwarancje i
dalsze informacje, odwiedz: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

Ten wyrob mozna uzywac jedynie z maksymalna
wskazana waga podana na pudetku. Uzywanie ciezszych
produktow jest niebezpieczne i moze spowodowac
uszkodzenia.

I3 HA3AP AYIAPBIHbI3! Barkan Mounts Ltd.
OpHaTyFa )XaHe ayAapbliyblHa )XayanTbl eMec.
Kayincisgik >xxaHe KypacTblpy HyckaynapblH enemey
BYIMbIMHBIH KaHe 371eKTP KypbIIFblNapbiHbIH
aynapblnybliHaH HeMece kynaybiHaH AYbIP HEMECE
BJTIIMAI XXKAPAKATTAPFA akenyi MymKiH. MakeTTi

ally ci3fiiH Hyckaynapabl MyKMST OKbIM, OpblHAAY
MiHfeTTeMeciH bingipeni. Byn eHiM KoraMablk
opblHAapAa naifanaHyra apHanMarax. Kayincispik
HycKaynapbl, Keninfik )XxaHe KocbIMLUa aKnapar any
YWiH MbIHA CalTKA KipiHi3: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

Byn kpoHwWTeitH KopanTa kepceTinreHae MakcuManapl
canMaKkneH faHa naigananyra apHanraH. Kepcetinren
€H Y/IKeH cafiMaKTaH acaTblH 371eKTp KypanfapblH opHaTy
KayinTi api >kapakaTTaHyblHbI3 MYMKIH.

m ATTENTION! Barkan Mounts no se hace
responsable de la instalacion y el vuelco.

Le non-respect des instructions de sécurité et de
montage peut entrainer des BLESSURES GRAVES OU
MORTELLES par le basculement ou la chute du produit
et des appareils électriques. L'ouverture de l'emballage
représente votre engagement a lire attentivement et a
suivre les instructions. Ce produit n'est pas destiné a
étre utilisé dans des lieux publics.

Pour les instructions de sécurité, la garantie et
d‘autres informations, visitez:
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

Utilisez ce support en ne depassant pas le poids
maximum indiqué sur la boite. L utilisation de produits
plus lourds pourrait causer des dégats.

m FIGYELEM! Barkan Mounts Ltd. nem ad garanciat
a felszerelésre és a felborulasért.

A biztonsagi és 6sszeszerelési utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa a termék és az elektromos késziilékek
felboruldsahol vagy leeséséhdl eredd SULYOS VAGY
HALALOS SERULESEKET okozhat. A csomag kinyitasa
az On kdtelezettségvallalasat jelenti, hogy figyelmesen
elolvassa és betartja az utasitasokat. Ez a termék nem
nyilvanos helyeken valé hasznalatra készdilt.

Biztonsagi utasitasok, garancia és tovabbi
informaciokért latogasson el a kovetkezo weboldalra:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions
& Warranty

Ez a tarté csak a dobozon feltlintetett maximalis
tomeggel hasznalhato. Nehezebb termékek hasznélata
sériilést okozhat.

IEl 0P0ZzORILO! Druzba Barkan Mounts Ltd. ni
odgovorna za namestitev in prevrnitev.

Neupostevanje varnostnih navodil in navodil za montaZo
lahko povzroci RESNE ALI SMRODNE POSKODBE
zaradi prevrnitve ali padca izdelka in elektricnih naprav.
Odpiranje paketa pomeni vaso zavezo, da natancno
preberete in sledite navodilom. Ta izdelek ni namenjen
uporabi na javnih mestih.

Za varnostna navodila, garancijo in dodatne informacije
obiscite: www.barkanmounts.com> Support » Safety
Instructions & Warranty

Ta nosilec je namenjen samo za uporabo z elektri¢nimi
napravami z najvecjo dovoljeno maso, kot je navedeno
na Skatli. Uporaba tezjih naprav lahko povzroci skodo.

m OPREZ! Barkan Mounts doo nije odgovorna za
montaZu i eventualno prevrtanje.

Ignorisanje sigurnosnih uputstava i uputstava za
montazu moze dovesti do OZBILJNIH ILI SMRTONOSNIH
POVREDA usled prevrtanja ili pada proizvoda i
elektri¢nih uredaja. Otvaranjem pakovanja vi se
obavezujete da pazljivo procitate i pratite uputstva. Ovaj
proizvod nije namenjen za koris¢enje na javnim mestima.
Za sigurnosna uputstva, garanciju i dodatne
informacije, posetite: www.barkanmounts.com>
Support > Safety Instructions & Warranty

Ne opterecujte nosac ve¢om tezinom od maksimalno
propisane na kutiji. U suprotnom moze do¢i do povrede.

E iATENCION! Barkan Mounts no se hace
responsable de la instalacion y el vuelco.

Ignorar las instrucciones de seguridad y montaje
puede provocar LESIONES GRAVES O FATALES por
el vuelco o la caida del producto y de los aparatos
eléctricos. La apertura del paquete representa

su compromiso de leer atentamente y sequir las
instrucciones. Este producto no esta destinado a ser
utilizado en lugares publicos.

Para las instrucciones de seguridad, la garantiay
mas informaciones, visite: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

Este soporte debe ser utilizado solo con el maximo
peso especificado en la caja. Utilizarlo con productos
de mayor peso puede causar danos.

UPOZORNENIE! Barkan Mounts Ltd. neprebera
zaruku za instalaciu a prevratenie.
Ignorovanie bezpecnostnych a montaznych pokynov
moze viest k vaZznym alebo smrtelnym zraneniam v
désledku prevratenia alebo padu vyrobku a elektrickych
spotrebicov. Otvorenie balenia predstavuje vas
zavazok pozorne si precitat a dodrziavat pokyny.
Tento vyrobok nie je urceny na pouZzivanie na verejnych
miestach.
Bezpecnostné pokyny, zaruku a dalSie informacie
najdete na adrese: www.barkanmounts.com >
Support » Safety Instructions & Warranty
Tento drziak je urceny len pre pouZzitie na uvedenu
maximalnu hmotnostou uvedenou na obale. Pouzitie
pro tazsie produkty by mohlo zposobit zranenia.

UPOZORNENI ! Spole¢nost Barkan Mounts Ltd.
neni zodpovédna za instalaci a prevraceni.
Ignorovani bezpeénostnich a montaznich pokynt méze
mit za nasledek VAZNA NEBO SMRTELNA ZRANENI
prevracenim nebo padem vyrobku a elektrickych
spotrebi¢l. Otevienim obalu se zavazujete peclivé si
precist a fidit se pokyny. Tento vyrobek neni urcen pro
pouziti na verejnych mistech.
Bezpecnostni pokyny, zaruka a dalsi informace
naleznete na: www.barkanmounts.com > Support »
Safety Instructions & Warranty
Tento drzak je urcen pouze k pouZiti do maximalni
udavané zatéze na krabici. Pouziti tézsich produktd by
mohlo zapficinit zranén.
| HE | HUI MPNAN YV IPRINX APX [P12 NIVNT
nDodnnn
NY15Y N2 NIRANENIN'V2N NIRND NIDYVNN
/RWINN NY'D1 2PV NY0P ARI NIDN AU'XDY XN
NIND NTIIRD NNND HDYUNN 1WIDN IN TN
JININN D SV NO1UD1 NPTPITD IRMIPY NIYNNN
NINAINYD .DMIRNX NIDIPN2 WIND'WY TUID XY INIDN
119w ANRD 119 Q01 UTDINIMNR,NIN'V2
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty
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m OPREZ! Barkan Mounts doo nije odgovoran za
ugradnju i prevrtanje.

Zanemarivanje sigurnosnih uputa i uputa za montazu
moze dovesti do OZBILJNIH ILI Smrtonosnih ozljeda
uslijed prevrtanja ili pada proizvoda i elektricnih
uredaja. Otvaranje pakiranja predstavlja vasu obvezu
da pazljivo procitate i slijedite upute. Ovaj proizvod nije
namijenjen za koristenje na javnim mjestima.

Za sigurnosne upute, jamstvo i dodatne informacije
posjetite: www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

Ne opterecujte nosac vecom tezinom od maksimalno
propisane na kutiji. U suprotnom moZze doci do povrede.
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www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty
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VARNING! Barkan Mounts Ltd. garanterar inte
installation och tippning.
Om du ignorerar sakerhets- och
monteringsanvisningarna kan det leda till ALLVARLIGA
ELLER DODLIGA SKADA om produkten och de
elektriska apparaterna valter eller faller. Att ppna
forpackningen representerar ditt dtagande att
noggrant lasa och félja instruktionerna. Denna produkt
ar inte avsedd for anvandning pa offentliga platser.
For sakerhetsinstruktioner, garanti och ytterligare
information, besok: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty
Denna faste ar endast avsedd for anvéandning med
den maximala vikten som anges pa l&dan. Att anvinda
tyngre produkter kan orsaka skador.




AWarnings! Page 2

Anchor the product to the wall —
using 2 strong cables

—

X N

Collision Hazard — place the product in a position Do not place the product on inclined surfaces,
that will prevent people from colliding with it at the edge of a surface or near stairs

—

Tip Over Hazard!

Keep children under the age of 15 Adjust the TV tilt angle carefully. Using excessive
away from the product force might break the screen or tip over the
product.

NO FORCE

E




Page 3

Main Parts C Plastic wing X2

S Swivel mechanism

A TV plate

P11 Plastic cover B Adaptor X4

D Plastic wing X2
G Upper pipe ., astic wing ﬁhﬁ!

P10 Plastic cover X2

E Frontleg

S

E Frontle
U g

{

b
F Back leg



Included Hardware

not to scale

Z6

X8

zZ7

x4

Z8

x4

Page 4

# L L cs
mm inch P
Z1 20 E 4
4
z2 16 E 4
8
Z3 25 1 4
74 25 1 4
3
45 - 4
14

X2

T3

T4




Connect the TV plate to the back of the TV Page 5

Wrong TV
Right TV

Purchase Use the spacers (Z7) in order to
longer screws  adjust the screws length inside the TV

@ Continue according to your TV mounting hole pattern

> 200’6

75 —200mm
200 — 600mm

oy
: : — i
! \/ '
NO FORCE ! / .
! S’ i
g < " | «—— 71/72/173
B ) pa—
L
; l—— T1

Optional



Page 6
Hole pattern above 200x200 mm up to 600x400 mm: "9

(1, Disassemble the screws

e

(2 Connect the 4 adaptors to the TV plate, and reassemble the screws

Flat screen Curved screen Icurvecl Tvl

PARTIAL PARTIAL
TIGHTENING TIGHTENING
Right Right




Position the adaptors according to your TV’s hole pattern
<+— Max. 600mm —»

<+«Max. 400mm-»

For additional positioning options please turn to the page 15

Connect the TV plate with the adaptors to the TV in all 4 connection holes

El

FULL TIGHTENING

NO FORCE

z7
Optional

Y



@ Connect the front legs to the back leg, do not tight the 4 screws until all the ~ Page 8
screw are assembled.

PARTIAL
TIGHTENING

@ Tighten the 4 screws.

FULL
TIGHTENING




@ Make sure that all 4 screws are fully tightened and there is no gap between ~ 29¢°

the front legs and the back leqg. T g=a -

@ 1. Place P11 on top of the back leg
2. Slide the upper pipe into the lower pipe
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: Pass the cables through the pipes l:1:) Adjust the stand to the desired

height and connect the screws

I
rEl=

CABLE
MANAGEMENT

@ Assemble the plastic covers
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Place two nuts (Z8) in each @ Attach the nut-housings (P2) on to

of the two nut-housings (P2). part S. Make sure that the tab is
inserted into the slot.

Make sure that the tab is
inserted into the slot

@ Push parts P3 down on the nut-housings (P2). @ Weight test
The upside down “T” must pass the protruding

tooth (shown below). Apply force on the upper part of the product to

make sure everything is assembled properly.

!

:
110lbs/ 50Kg
}

upside down
T part

~N
> | cLick

7
~N




Page 12
Connect the TV plate with the TV to the upper pole

® ¥ O

Make sure that the TV plate slots are
positioned properly on the 2 small beams

@ Insert and tighten the screws from both sides to create friction for the tilt
mechanism. Adjust the TV tilt angle carefully.

Z2/Z23

NO FORCE
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Anchor the product to the wall

S
Mark holes on the wall according
to the desired position o
CONNECTION
POINTS

@ Follow the steps according to your wall type

s, _—
Make sure all holes are drilled Drill with ="\ 8mm drill bit
inside the studs

X

2.75"\ 70mm =

© 4® 9

DANGER

Use a Stud Finder

Drill with %” \ 3mm drill bit

1 »

~ 275"\ 70mm =
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Connect the cables (T1) to the wall

Extend cable

sy

iu
16 / 8mm

Shorten cable
—




Level the TV

Page 15

{" Y
e
\
=
SCREEN
LEVELING

BACKSCREEN CONNECTION POSITIONING OPTIONS

5-BNG-2111-600x400

VESA-Position:

75x75, 100x100,
100x200, 200x100, 200x200

300x200,
400x200, 600x200

200x100, 300x300,
400x300, 600x200, 600x300

I R

i - ol

H

300x300

L A

300x300

200x300

L A

[N A

300x300,
300x400, 400x400, 600x400

N

400x300, 600x400

M R

www.barkanmounts.com/FAQ
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